
 061 -052 :ص.2021:السنة.20:العـــدد .20:المجلد
ISSN 2661-765x 

مركز مدارات للدراسات " الصادرة عن مدارات في اللّغة والأدب"مجلـة 
 الجزائر.-والأبحاث، تبسة

 

150 

 

-واقع التعدد وأفاق التوحد  –فوضى المصطلح الأسلوبي بين الترجمة وفعل المثاقفة   

The anarchy of stylistic terminology between translation and 

interculturation effect - the reality of pluralism and the prospects 

for uniformity 
 .سعيدة رحامنية د 

 الجزائر. ،قالدة ،1945ماي  8جامعة 
    ehamnia.saida@univ-guelma.dzالبريد الالكتروني:

 

 

 

                            

التقارب الفكري لشا تؤدّي دوراً مهمًا في بعث عامل  من أبرز أليات التلاقح الثقافي و ضحت الترجمة في عصرنا أ      
ذات التأسيس  ياتتفعيلو ولاسيّما على صعيد اللسانأدى إلى إرساء التلاقح الدنهجي و التلاقي بنٌ العلوم والثقافات، ما 

الفوضى الدصطلحية التي بات يعانيها الباحث العربي ولطصّ  ولا لؼفى على أحد أنّ  ىذه النوعية قد أنتجت الغربي، 
الدترجمة منها والدكتوبة بالعربية  بالذكر الدصطلح الأسلوبي لدا لو من جذور في التراث العربي، وذلك أن متلقي الأسلوبيات

 دون فهم ىذا العلم فهمًا دقيقًا صائبًا.، وىو ما لػول تتخطفو أمواج الفوضى الدصطلحية
للإجابة على ىذه  ولفك ىذه الإشكالية ارتأينا سبر أغوار الفوضى الدصطلحية، والوقوف عند أبرز مسبباتها

؟ وما ىي أبرز أسباب تعدده؟ وىل ىناك في تعدد الدصطلح الأسلوبي العربيما مدى مسالعة الترجمة والدثاقفة التساؤلات: 
 لتقينا فوضى التعدد والاختلاف؟ _التي تعدّ حجر عثرة أمام الباحثنٌ_ج من ىذه الفوضى سبيل للخرو 

 .أسلوبية؛ اختلاط؛ مصطلح؛ مثاقفة؛ تلاقح؛ ترجمةمفتاحية: الكلمات ال
Abstract:  

Translation has become today’s one of the most prominent mechanisms of 

cultural and intellectual convergence, which play an important role in promoting 

the confluence of sciences and cultures. This has led to the establishment and 

implementation of systematic interculturation, particularly in the Western-founded 

linguistics. It is no secret that this quality has given rise to the terminological 

anarchy that the Arab scholars are suffering from. We refer in particular to the 
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stylistic terminology given its roots in Arab heritage; because the recipients of 

translated styles written in Arabic are prisoners of this terminological anarchy, 

and that prevents this science from being understood accurately.  

In order to decipher this problematic, we decided to explore the 

terminological anarchy, and scrutinize its main causes in order to answer the 

following questions : How much does translation and interculturation contribute 

to the diversity of Arabic stylistic terminology in particular ? What are the most 

important reasons for his diversity? And is there any way to escape this anarchy, 

which is an obstacle to researchers to avoid the anarchy of diversity and 

difference? 

Keywords: stylistic, interculturation, translation; terminology, mixt. 

    

 مقدمة: 
عرفـــت الدراســـات اللغويـــة العربيـــة لظـــوًا وازدىـــارًا كبـــنًين في النصـــف الثـــاني مـــن القـــرن العشـــرين 

الدنــاىا النقديــة، ، فعــلًا علــى مصــطلحاتها الــتي لثــل مفــاتيح للعلــوم والدعــارف خصوصًــا في مســتوى 
وأدوات لذــا، ودوالذــا الكاشــفة لدعــامينها، فمــا مــن علــم إلا ولــو من ومــة مــن الدصــطلحات الــتي  ــدد 
بنِيتـو ون امـو، وقـد نالــت مسـألة الدصـطلحات اىتمامًــا بالغـًا مـن قِبـل الدارســنٌ وذلـك راجـ  لألعيتهــا 

نًة في التواصـــل والفهـــم، إلا أنّ اىتمـــامهم كـــان يـــدور في الســـطح فقـــ ، و  يتعمقـــوا في جـــذور الكبـــ
 القعية وعمقها، لشا جعل ىذه الدناىا تشهد تعددًا كبنًًا وملحوظاً في مستوى مصطلحاتها.

لـــذلك ارتأينــــا مــــن ىــــذه الورقــــة البحثيــــة لزاولــــة تــــوخي إمكانيــــة الوصــــول إلى صــــياغة علميــــة  
وبية متقاربـــة نســـبيًا إن   نقـــل موحـــدة، مـــن شـــألا أن تســـهل علـــى الدتلقـــي العـــربي، مصـــطلحية أســـل

 .وتوضح لو معا  ىذا العلم
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 تعريف المصطلح: .20
 لغة:  .0.0

لف تا الدصطلح والاصطلاح في اللغة العربية إلى الجذر )ص ل ح(، حيث ورد في  تعود 
معجم مقاييس اللغة لابن فارس: "صلح: الصاد واللام والحاء أصل واحد يدل على خلاف 

 1الفساد"
أما ابن من ور صاحب معجم لسان العرب فيقول في مادة )صلح( " والصُّلْح: تَصَالُح  

السلم، وقد اصْطلََححوا وصَالححَوا اصَّلَحوا وتصالحوا واصّالححَوا مشدّدة  القوم بينهم، والصلح:
 بنٌ الجماعة، وزوال الخلاف. ءبمعنى اتفّقوا، أي الاتفّاق والتواض  على الشي 2الصاد..."

العلماء العرب في الددلول اللغوي للجـذر )صـلح(، ويتفقـون أنـّو يصـبُّ في مصـبّ واحـد، وىـو:  يتفق
 .اتفاق وتواض  بنٌ البشر

 :اصطلاحًا .0.0
من أبرز التعريفات الاصطلاحية للمصطلح في كتب اللغوينٌ القدماء تعريف الجرجاني الذي  

ما باسم ينقل عن موضوعو الأول،  يرى فيو أنّ الدصطلح " عبارة عن اتفاق قوم على تسمية الشيء
وإخراج اللفظ من معنى لغوي إلى آخر لدناسبة بينهما، وقيل الاصطلاح لفظ معنٌ بنٌ قوم 

 3معيننٌ"
فالاصطلاح حسب الجرجاني ىو ذلك التواض  والاتفاق القـائم بـنٌ جماعـة مـا علـى فعـل مـا،  

 والذي تصاحبو أليات النقل المجازي، واللغوي.
العلماء حديثاً الاىتمام بموضوع الدصطلح، ووض  تعريف جام  مان  لـو، مـن لضـو وقد حاول  

قـــولذم:" ىـــو رمـــز لغـــوي لـــو دلالـــة لزـــددة في حقـــل معـــنٌ مـــن حقـــول الدعرفـــة يتفـــق عليـــو لرموعـــة مـــن 
 وىو يتشكل من ثلاثة أمور مهمة: الشكل، والدفهوم، والديدان. 4العلماء في ذلك الحقل"
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لتي  مل الدفهوم، فعندما يتركـب الشـكل مـن كلمـة واحـدة نقـول: مصـطلح : وىو الكلمة اأ الشكل
 بسي ، أما إذا زاد على الكلمة الواحدة فنقول: مصطلح مركب.

 : تلك الصورة الدبثوثة في الذىن التي يدل عليها الدعنى.المفهوم . ب
 : ىو ذلك العلم أو التخصص الذي يتبنى ىذا الدصطلح.الميدان ج.

ل فــنًى أنّ الدصــطلح "لفــظ وافــق عليــو العلمــاء الدختصــون في حقــل مــن حقــول أمــا لزمــد حلمــي ىليــ
 5الدعرفة، والتخصص للدلالة على مفهوم علمي".

أما لزمود فهمي حجازي فقـد قـدّم تعريفًـا اتفـق عليـو الدتخصصـون في علـم الدصـطلح، ويـنص  
مفهــوم مفـــرد أو عبـــارة ىــذا التعريـــف علـــى مــا يلـــي: "الكلمـــة الاصــطلاحية أو العبـــارة الاصـــطلاحية: 

ــدّد في وضــوح ىــو بتعبــنً خــاص ضــيّق في دلالتــو  مركبــة اســتقرّ معناىــا، أو بــالأحرى اســتخدامها، وحح
الدتخصصــة، واضــح إلى أقصــى درجــة لشكنــة، ولــو مــا يقابلــو في اللغــات الأخــرى، يــرد دائمــا في ســياق 

خلال تعريـف لزمـود  من ،6الن ام الخاص بمصطلحات فرع لزدد، فيتحدد بذلك وضوحو العروري"
حجــازي يتعــح أنــّو يشــترط في الدصــطلح عــدّة شــروط فيجــب أن يتحــرّى الدصــطلح الغــربي الوضــوح، 

 والبيان، وما يقابلو في لغة أخرى الدقّة والوضوح في التعبنً.
اتفقت مع م الدعجمات العربية قدلؽها وحديثها على أنّ الدصطلح ىو الصلاح والاتفاق، فهو يعمل 

 سهم في التواصل، والاتفاق، والتفاىم.أسس معرفية، وعلمية تح على بناء 
 :ثانيا: شروط صياغة المصطلح

_ لابــــد أن لػمــــل الدصــــطلح دلالــــة واحــــدة داخــــل التخصــــص العلمــــي الواحــــد مــــ   نــــب اللَّــــبس 1
 والغموض.

 _ أن لؽتاز بالدقة وأن يكون ذا دلالة مباشرة مفهومة.2
كلمــة واحــدة أو كلمــات قليلــة جــدًا، لا تراكيــب  ويلــة   _ ومــن الأفعــل أن يتشــكل الدصــطلح مــن3

 7مبهمة لأجل السهولة في أثناء النطق، والاستيعاب في أثناء الفهم.
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 العربية._ انبعاث الدصطلح الأسلوبي الغربي وواقعو في الكتب 4
مــن مـن الدعلـوم أنّ علـم الأســلوب واحـد مـن الدنــاىا الغربيـة الحديثـة الـتي تلقفناىــا لضـن العـرب  

 ريــق الترجمــة والاحتكــاك الغــربي، بيــد أنّ مصــطلحاتو كانــت نتيجــة لتعــافر جملــة مــن العلــوم اللغويــة، 
الـتي تعالقــت لتكــون ىــذا الدــنها، مــن لضــو: البلاغــة، والنقــد، والنحــو واللســانيات، بينمــا لصــد القســ  

 الأوفر من تلك الدصطلحات ينتمي إلى البلاغة واللسانيات.
ىنــا قِبــل تــاريخ نشــأة الدصــطلحات الأســلوبية وظهورىــا، ألفيناىــا قدلؽــة مــن وإذا مــا لؽمنــا وجو  

حيــث صــياغتها في علــوم أخــرى ســبقت الأســلوبية، إلا ألّــا مســتحدثة مــن حيــث مفاىيمهــا، وذلــك 
راجــ  إلى أنّ كثـــنًاً مـــن الدصـــطلحات البلاغيـــة أخـــذت مفـــاىيم لستلفـــة جـــدًا عمّـــا ىـــي عليـــو في أثنـــاء 

بي حديث، بالإضافة إلى علم اللغة الحديث ودوره الفعّال في التأسيس لذذا اعتمادىا كمصطلح أسلو 
 العلم، ووض  قواعد  كمو.

مشـكلة يتخـب  فيهـا القـارئ العـربي، كولـا  عنـد العـربإذ تعد قعية تعدد الدصطلح الأسلوبي  
  تنل ح ها من الألعيـة الـتي تسـتحقها لشـا أدى إلى التسـاىل في وضـ  الدصـطلحات، حيـث إنّ مـن 
يسـتقرئ كتــب الأســلوبية الحديثــة لغــد أنّ الدصــطلح الغـربي الواحــد يقابلــو أكثــر مــن مقابــل في العربيــة، 

شــتات، والتشــ ي، والاضــطراب، ولربمــا يكــون ىــذا ومــن لػــاول فهــم ىــذه الكتــب سيحصــاب حتمًــا بال
الغمـــوض نا ـًــا عـــن الاســـتعلاء الثقـــافي الغـــربي حـــا يبقـــى العـــربي أســـنً ىـــذه الفوضـــى الدصـــطلحية، 
يتأرجح بنٌ ىذه الدقابلات العربية الدتنوعـة، فـلا ىـو بقـي علـى ثقافتـو الأصـيلة، ولا ىـو اسـتطاع فهـم 

افـة العربيـة في عصــرنا الحاضـر تبـدو أكثــر ثقافـات العـا  غيابــًا الآخـر، والـتمكن مـن ثقافتــو،   إنّ الثق
لفكرة توليد الدصطلحات الدبدعة، والخلاقة فيها، لشا جعلنا نعاني من مشـكلة غيـاب الإبـداع الثقـافي، 

  والفكري الذي نتا عن الأخذ الدستمر والكلي لثقافات الآخر.
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 اب النقدي الحديث:في الخط عند العربأسباب فوضى المصطلح الأسلوبي  .20
إنّ الدتتبــ  لتــاريخ الدراســات اللغويــة يــدرك أنّ الأســلوبية علــم حــديث وافــد إلينــا مــن الثقافــات   

إذ لخــع عــن نقــل  الغربية، وىذا ما جعل جلّ مصطلحاتو التي تأسس عليها ليست عربية الأصل، 
شوشًـا ومعـطرباً أنتجتـو جملـة مــن الدصـطلحات اللسـانية إلى ثقافتنـا العربيـة واقعًـا مصـطلحيًا فوضـوياً م

 العوامل لؽكن رصدىا فيما يلي:
 الترجمة والمثاقفة: 0.0

تؤدي الترجمة دورًا أساسيًا في نشر الثقافات بشا أنواعها، وتفعيل عملية الدثاقفة،  
وتبادل الدعارف والعلوم بنٌ الشعوب، ولا سيما ألا ساحة لقاء بنٌ الثقافة العربية وثقافة الآخر، 

الآلية الأساسية الدعتمدة في نقل الدعرفة من أمة إلى أمة أخرى، ومن حعارة إلى حعارة فهي 
أخرى، ولدا كانت الترجمة ىي سبيلنا إلى الانفتاح على الآخر والجسر الذي نعبره للوصول إليو، 

اقفة، والعمود الفقري لذذه العملية فهي أساس التفاعل الثقافي "فإنّ الترجمة تصبح بدورىا عملية مث
تحدخل ثقافة القارئ في حوار جدلي م  ثقافات أخرى ماضية أو راىنة، و ثو على الدعاصرة في 
متاىات الدعرفة البشرية، ليس للانصهار والذوبان فيها بل لدعرفة مكانو فيها، ومدى إسهام ثقافتو 

 8في بنائها".
الترجمة الإلغابي لغعلنا نستقبل الآخر من داخل ثقافتنا لأنّ "الثقافة تتبدى من  فأثر 

خلال الترجمة، ولا لؽكنها أن تتجدد وأن تدرك خصوصيتها إلا من خلال إدخال النصوص 
الجديدة في كنفها...فالتثاقف أو الدثاقفة لزكوم بمجموعة مراحل... الاستيعاب الثقافي، والتحول 

نصهار الثقافي، ... أو ىي الدرور من ثقافة إلى ثقافة قصد استيعاهاا والانصهار فيها،  الثقافي، والا
 9كما أنّ ىذا الدرور يعني الالتقاء الثقافي م  الالتحام الذي يؤدي إلى ىوية ثقافية تركيبية جديدة".
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ل كولا ويرى كثنً من الدارسنٌ في الترجمة غياباً لذويتنا وكسرًا لداضينا وحاضرنا من خلا 
"مصدرًا رئيسًا لغربتنا الثقافية، وصورة من صور التغلغل، أو الغزو الثقافي الأجنبي وىي خطر على 

 10ىويتنا وثقافتنا الحعارية".
: إذ" نســـتعنً العـــربيحيـــث إنّ الترجمـــة قـــد ولــّـدت فوضـــى كبـــنًة في فهـــم الدصـــطلح اللســـاني الأســـلوبي 

ــا، ويــذىب الدصــطلح النقــدي ولطرجــو مــن دائــرة دلاليــة داخــ ــا ويبقــى غريبً ل القــيم الدعرفيــة فيجــً غريبً
وىذه الفوضى راجعة إلى  ،11غريبًا، والنتيجة الطبيعية ىي فوضى النقد التي خلقها الحداثيون العرب"

 عوامل عدّة منها:
غيــاب التنســيق في الــو ن العــربي خصوصًــا بــنٌ الدشــرق والدغــرب، وغيــاب مراكــز متخصصــة موحــدة 

ترجمــة الدصــطلحات العلميــة، واعتمــاد الذاتيــة والار ــال في الترجمــة الــذي وســم لوضــ  أســس وضــواب  
الدصــطلح اللســاني بالفوضــوية، وعــدم وجــود ىيتــات جماعيــة تــترجم، وادعــاء الســبق والريــادة، مــ  أخــذ  

 12كل ما ىو مترجم كما ىو، وعدم إخعاعو للتراث العربي.
، فمــنهم مــن يعتمــد علــى الاقــتراض، العربيــةوبية بالإضــافة إلى تبــاين وســائل توليــد الدصــطلحات الأســل

ومــنهم مـــن يتكـــً علــى التعريـــب لأجـــل إضـــفاء صــيغة العربيـــة علـــى الدصــطلح، ومـــنهم مـــن يلجـــأ إلى 
النحت والتركيب الغـربي، فكـل دارس لـو  ريقتـو الخاصـة في وضـ  مقابـل للمصـطلح الغـربي "ولاسـيما 

ة منهــا مــا لؼــص الدعــنى )لرــاز تعــمني(، ومنهــا مــا لؼــص أنّ وسـائل التوليــد الدألوفــة، وغــنً الدـــألوفة كثــنً 
 13الدبنى فق ، ومنها ما لؼص الدعنى والدبنى )الاشتقاق، والنحت، والتعريب، والتركيب(".

لســانية حديثـة غربيــة، فـإنّ واقــ  الحـال عنــدنا ىـو اســتعمال  العربيـةولدـا كانــت الدصـطلحات الأســلوبية 
ليسـت في الدصـطلح، ولكـن لأنّ الدفـاىيم جديـدة، وأبنـاء  مصطلحات مبهمة غنً مفهومة "فالدشـكلة

العربية   يتعودوا عليها، و  يفهموىا، وكان ينبغي تقريب الدفهوم إلى أذىالم،   يحبتدع الدصـطلح في 
 14مرحلة لاحقة".
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ولدا كانت الترجمة تهدف إلى الإفهام وليس دور الدترجم اكتشاف المجهول، وفي ىذا الصدد يقول عبد 
الله إبـــراىيم: "لقـــد أصـــبح الآن معروفًـــا أنّ الدعرفـــة ىـــي خلاصـــة الدمارســـات العقليـــة للإنســـان تحشـــكل 
ضــمن أ ــر معرفيــة ثقافيــة وحعــارية لزــددة، وتــدخل في علاقــة حــوار أو مثاقفــة أ ــر ثقافيــة وحعــارية 

 15أخرى اصطلاحية تستند عليها الحاجة الدباشرة في عملية التكوين الدعرفي".
إلى العربيــــة بتســــميات قليلــــة متقاربــــة، لا  stylistiqueف وغليســــي "انتقــــل مصـــطلح يقـــول يوســــو 

 16تتجاوز عدد أصاب  اليد الواحدة يهيمن عليها الدقابل الشائ  الأسلوبية".
عند سـعد مصـلوح ورابـح بوحـوش "الأسـلوبيات"، وعنـد عـزة آغـا ملـك "علـم الإنشـاء، وعنـد لزمـد و 

م الدسدي "الأسلوبية والأسلوب"، أما صلاح فعـل فيطلـق عليهـا عزام "الأسلوبية"، وعند عبد السلا
"علم الأسلوب"، كما لصد مصطلح "الالضراف" وقد  اوز استخدامات العرب لو أربعنٌ مصـطلحًا، 

 17منها: الدفارقة، العدول، التجاوز، الكسر، الاستبدال، الانزياح، الخرق...
بـــنٌ العلمـــاء العـــرب حـــول تعـــدد الدصـــطلح  أرجـــ  الـــدكتور عبـــد الســـلام الدســـدي ىـــذا التبـــاين 

اللســاني كــولم ينهلــون مــن مصــادر لاتينيــة وسكســونية وألدانيــة، وســلافية، كمــا لا ننســى تطــور ىــذا 
العلــم بســرعة، وكثــرة الدــدارس والا اىــات الــتي تبنــت الدراســات اللغويــة الحديثــة "ولشــا ازداد بــو الأمــر 

ات مســتحدثة، ومفــاىيم متوارثــة وكثــنًاً مــا يتجــاذب الدــنًاث تفاقمًــا دوران الدعرفــة اللغويــة بــنٌ متصــور 
الاصطلاحي ذوي الن ر فينزعون صوب إحياء اللفظ واسـتخدامو في غـنً معنـاه الدـدقق فـإذا بالدـدلول 
اللساني يتوارى خلف الدفهوم النحوي، ويتسلل أحياناً أخرى وعليو مسحة من العباب تعـتم صـورتو 

ويعسر الجدل بنٌ الدتخاصمنٌ أ على ىوية اللفظ يتحاورون أم على  الاصطلاحية فتتلابس القعايا،
   18معمون الدلالة".

الــذي لا لؼلــو مــن الشــتات والــتردد،  شــك أنّ مســار الترجمــة في حقــل الأسـلوبياتالإلى  وولشـا لا يــدع
والتشـــ ي بســـبب تعـــدد لغـــات الدصـــدر الدنقـــول منـــو الدصـــطلح الغـــربي: حيـــث نحلفـــي الدترجمـــنٌ العـــرب 
بععــهم ينطلــق مــن الدصــطلح الفرنســي، لأنــّو علــى ا ــلاع علــى اللغــة الفرنســية، وبععــهم ينطلــق مــن 
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"فاختلافـات مصـادر التكـوين العلمـي، والدعـرفي اللغة الإلصليزية، وآخرون من اللغة الألدانية أو الروسـية 
للســانينٌ العــرب، وتــوزعهم بــنٌ ثقافــة فرنســية، والصليزيــة، وألدانيــة، والتفــاوت الن ــري، والدنهجــي بــنٌ 

لشـــا جعـــل ىـــذا التبـــاين بـــنٌ اللغـــات يـــؤدي إلى تعـــدد الدقابـــل  ،19الدســـتوى العلمـــي للســـانينٌ العـــرب"
 للمصطلح الأسلوبي الواحد.

مــن الســلبيات الــتي تنــتا عــن الترجمــة إلا ألّــا تعــد الوســيلة الرئيســية للتواصــل والاحتكــاك علــى الــرغم 
الثقافي بـنٌ الأمـم والشـعوب، فـيمكن أن معـ  مصـطلحاتنا الدترجمـة للغربلـة، فنأخـذ الأصـوب ونـترك 

  الذي لغلب علينا البلبلة والشك.
الواحـــد إلى فكـــرة  العـــربيولؽكـــن رد مســـببات ىـــذه الفوضـــى، والتعـــدد في الدصـــطلح الأســـلوبي  

الدثاقفة، حيث يقـول د/ وـودة "أنّ الأزمـة ليسـت أزمـة مصـطلح وترجمتـو، ونقلـو إلى العربيـة، بـل أزمـة 
رافـدًا والتي لثل  20الثقافة التي أفرزت ذلك الدصطلح أزمة اختلاف حعاري، وثقافي بالدرجة الأولى"

ن  ريقو كل أمّة من الأمم إلى الا لاع على الآخر، واستثمار أفكاره وتصوراتو نتيجة ممهمًا تتطل  
في عمليـة مثاقفـة  لعـربيجسور الوصل بنٌ الثقافتنٌ العربية، والغربية ولؽكن القول بأنّ الفكر النقدي ا

اختلفــت فيــو التوجهـــات  مــن رصــيد ثقــافي نقــدي عــربي وغــربي متنــوع، ولــذلك يأخــذمســتمرة، وأنـّـو 
 وىذا راج  إلى:   ،والدشارب، كما لايزت الدناىا والدقاصد

تعدد مشارب الدترجمنٌ العرب، واختلاف مناب  التكوين الدعرفي والعلمي، والثقـافي والجهـل بأصـول _ 
واليابانيـــــة، علـــــم الدصـــــطلح، وانعـــــدام الدنهجيـــــة الدوحـــــدة "مازلنـــــا نـــــترجم الآداب الروســـــية، والصـــــينية، 

والذنديــة، وآداب أوربــا الشــرقية عــن  ريــق لغــة وســطية ىــي الإلصليزيــة أو الفرنســية، وبــذلك نبتعــد عــن 
 21الأصل بمرحلتنٌ".

اعتمــاد الدارســون العــرب في الــدرس اللســاني الأســلوبي بكــل وولاتــو الثقافيــة علــى الغــرب منهجًــا _ 
 وتن نًاً.
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مراكـــز متخصصـــة موحـــدة لوضـــ  أســـس وضـــواب  كـــل غيــاب التنســـيق في الـــو ن العـــربي، وغيـــاب  _
 ثقافة لشا يعمن وحدة الدصطلحات النقدية.

مردّه إلى اختلاف  العربيولؽكن القول: إنّ من أبرز مسببات قعية فوضى الدصطلح الأسلوبي  
الغـربينٌ أنفسـهم، وتبـاينهم حـول الدصـطلح، وىــذا راجـ  إلى تنـوع ثقافـاتهم، ومـذاىبهم الـتي ينطلقــون 

، ولغــاتهم "لكــن أزمــة الدصــطلح   تكــن أزمــة مصــطلح نقــدي عــربي فالدصــطلحات الــتي أفرزتهــا منهــا
الحداثة الغربية في  لياتها في الددارس النقدية الحديثة مـن بنيويـة وتفكيكيـة تثـنً أزمـة عنـد قـراء الحداثـة 

خـــر لتوحيـــد الغربيـــة ذاتهـــا، وتـــواجههم نفـــس مشـــاكلنا مـــ  الفـــارق، وترتفـــ  الـــدعوات بـــنٌ الحـــنٌ والآ
الدصطلح النقـدي...إذا كانـت ىنـاك أزمـة مصـطلح هاـذه الخطـورة بالنسـبة للمتلقـي مـن داخـل الإ ـار 
الثقــافي الــذي أفــرز ىــذا الفكــر، وتلــك الدــذاىب النقديــة، فــلا بــد أنّ أزمــة الدصــطلح بالنســبة للمتلقــي 

حيـد الدصــطلح حــا فـنحن بــأمسّ الحاجــة إلى تو  ،22خـارج ذلــك الإ ـار الثقــافي أكثــر خطـورة وحــدّة"
تســــتقيم علومنــــا الــــتي تشــــتت وتبعثــــرت، نتيجــــة إلى جمــــود العقــــل العــــربي واعتمــــاده الاســــتهلاك دون 
الإنتاج، مثال ذلك ما قال بو عبد السلام الدسدي أنّ مرجعية الفوضى ليست عربيـة فقـ ، بـل حـا 

"، alusعنـــــد "" والتجـــــاوز ecartالنقـــــد الغـــــربي يعـــــاني مـــــن مشـــــكلة تعـــــدد الدصـــــطلح: فالانزيـــــاح "
" عنــد رينيــو ويليــك وأوســتنٌ distorsion" عنــد ســبيتزر، والاخــتلاف "deviationوالالضــراف"

" عنــد تــنًي، والشــناعة infraction"عنــد باتيــار، والدخالفــة "subvertionواريــن، والإحا ــة "
"scandale" عند بارت، والانتهاك "viol...العربيـةتعـدد الدصـطلح في الثقافـة ف ،23" عنـد كـوىن 

 كان نتيجة التعدد في الثقافة الغربية الأم.
الــــذي يحطلــــق عليــــو التوزيعيــــون  morphèmeكمــــا لصــــد مصــــطلحًا لســــانيًا أســــلوبيًا آخــــر وىــــو_ 

 .وآخرون نقلوه كما ىو مورفيم monèmeمصطلح 
الحـديث لــيس  العــربي   إنّ انتشـار الدصــطلحات النقديـة الغربيــة، وشـيوعها في الــدرس النقـدي 

"ولقــد فشــل النقـــاد  نٌيــل عجــز لغتنــا العربيــة بقــدر مــا ىــو إعــلان صــريح عــن عجــز نقادنــا الدترجمــدل
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الحداثيون العرب... وخاصة في  لياتهم البنيويـة، والتفكيكيـة في لضـت مصـطلح نقـدي جديـد خـاص 
عوالقو الثقافيـة هام لتد جذوره في واقعنا الثقافي العربي، كما ألّم فشلوا في تنقية الدصطلح الوافد عن 

 24الغربية".
كمـــا لؽكـــن أنّ يكـــون مـــن أســـباب الأزمـــة الدصـــطلحية غيـــاب القـــرار السياســـي الـــذي يعطـــي الترجمـــة 

 الدكانة الدركزية في الدشروع الحعاري.
 خاتمة: 

 تتمثل في: العربي إنّ أىم السحبل والأفاق للحد من فوضى الدصطلح الأسلوبي
 لعـربيوالدثاقفة مشروعًا ناجحًا لػد من فوضى الدصطلح الأسـلوبي اولكي لصعل من الترجمة   

الحلـول لدعالجـة مسـألة ذه ولؽحكننا من الا لاع علـى فكـر الآخـر واسـتيعابو كـان لابـد مـن الاسـتعانة هاـ
 تعدد الدصطلح الأسلوبي، وىي كالتالي:

_ مـن مدارسـة وفهـم الفكـر الغـربي العربيـةلابد _ قبـل تطرقنـا للمـنها النقـدي الأسـلوبي في ترجمتـو  _
 الذي نقلنا منو ىذه الدصطلحات. 

، لأجـل مطـي  لزحْكـم واضـح وأشـاص متخصصـون التخطي  للترجمـة مـن قِبـل ىيتـات متخصصـة_  
الدعا  لػد من تعدد الدصـطلح الأسـلوبي لكـيلا يصـاب الدتلقـي العـربي بتخمـة الترجمـة الـتي نتجـت عـن 

حـد، كمـا لغــب أن يتميـز مـترجم الدصـطلح الأسـلوبي بالكفـاءة، ودقــة كثـرة الدصـطلحات للمفهـوم الوا
الدعرفة، والدقدرة اللغوية لانتقاء الدقابل الدناسب للمصطلح الغربي الدترجم، وسعة الدخيلة لإلغاد الراب  

 .بنٌ الاسم والدسمى ليستحق لقب مصطلحي
 ت للمصطلح الواحد.بالإضافة إلى تعدد الدلالاواستقرائها إحياء مصطلحات التراث _ 
  نب تعريب الدصطلح الأجنبي إلا إذا كان مدلولو شائعًا. _
جنبية، فتصـبح شـائعة على الألفاظ الأ تلقّيالعمل على توحيد الدصطلح الأسلوبي قبل أن يعتاد الد _

وضــ  مقابــل عــربي واحــد للمصــطلح الغــربي مــن خــلال اســتغلال إمكانــات اللغــة ، و علــى كــل لســان
توخي الدقة التامـة، والشـمول لتفـادي التـداخل  ، م الكشف عن مفهومو، وبيان حدودهالعربية، م  
 في الدفاىيم.
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لعــمان وتعريبـو إنشـاء جمعيــات علميـة، ومؤسســات ومراكـز عربيــة تحعـنى بترجمــة الدصـطلح الأســلوبي  _
 .وتوحيده تنسيق الجهود، وضب  الدصطلح

متابعــة مفهــوم الدصــطلح الغــربي مــن مصــدره وأصــولو، والتعــرف علــى ظــروف وضــعو مــن لغتــو الأم، _ 
صــياغة الدصــطلحات الأســلوبية صــياغة ، مــ  الدصــطلح في ذىــن مترجمــو غمــوضلأجــل حــلّ مشــكلة 

دقيقــة، وتوحيــدىا ووضــعها ضــمن معــاجم عربيــة لزكّمــة ومتخصصــة تحراعــى فيهــا خصــائص التفكــنً 
صـــيل، لأجـــل الـــتخلص مـــن التبعيــة الثقافيـــة الغربيـــة، ويعـــود إليهـــا البـــاحثون في كـــل اللســاني العـــربي الأ

 صف ىذا الدعجم بالصفات التالية:مصص، ولغب أن يتّ 
أن لؼلو الدصطلح الأسلوبي من ال واىر الدلاليـة كـالترادف، والاشـتراك، والتعـاد، مـ   نـب لغب _ 

، لأنّ ذلــك يــنقص مــن قيمــة لغتنــا لصــي  العربيــة الدخلّــة وضــ  الدصــطلح الغــربي وفــق الصــي  الأجنبيــة
 أن يصبّ الدصطلح في معمون الأسلوبية. ، و العربية
 توحيد منها العمل الدصطلحي. ىدفوالسعي إلى إصدار قرار سياسي _ 

علـى الـتراث  عتمـادكمـن في الالدشكلة تعدد الدصـطلح تالأمثل  أعتقد أنّ الحلّ  :القول وفصل 
 غيـاب، لأنـّو بالعـاربة في القـدم ربيـة الدتينـة العميقـةغمـن الثقافـة ال الأخـذ ةثـومـن  ،منـو بدايةوال العربي

ثقافـة  نـتالت زج بنٌ الثقافتنٌالدلؽكننا  ىابعدو ، غنً دقيقة نتائجناكون تالثقافة الغربية لا لؽكن إلا أن 
 عربية خالصة.
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